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The Igbo live in the southeast of Nigeria and constitute a sizable population of the country.

There is the need therefore to develop the language spoken by the people to a large extent .4
through the creation of terms. This is the contribution of this work. Panrticularly, the work
designs and presnts a total of one hundred and seventy English political terms and other
expressions in Igbo. Different methods of term creation as.proposed by (Dubuc 1978) have .
been used That is, some of 1erms have been created basically by explanation, composition
techniques, adapiation, and naturalization. It is believed thar this work will be immensely ,
bencficial 1o the broadcast media, and schools in teaching and leaming civies and social
studies.
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Political terminology deals with political terms. Most of the existing Igbo political
terms are of English origin’ and ‘that is why ‘an’ dttempt is ‘being’ made to add to the
existing works already done by bodies like SPILC. (The society for promoting Igho
language and culture), the National language centre (NLC) and others who have tried
;.hmugh their several publications to meet.the.terminological demands: of the Igbo
anguage.

It is worthy of note that term creation did not start today, 'it started as far back as
Plato around 428- 347 BC. For many years linguists, lexicographers, encyclopaedists,
and terminologists have carried out researches into the system and methods of naming
things. In the Bth century, the system of naming things was known as nomenclature
(Rev, 1979: 6:7). In the 19th century i France, the system of naming things came to

be called terminology. This word lerminology was derived from the word term. The
word term has been defined by Petit Robert giilinnnr)’ as:
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A unit of denomination belonging 1o a'terminology.'A group. ' .. /.
of words or expressions chosen to convey message .. A'word . o .
belonging to a specialized vocabulary and: which' is ‘notiofi + 1

~ common’ usage e.g. "lml:hnical term, philosophical term, legal = ~ ... - .
term E-[C._Il s . * s TLR S0 R N RCTU ST 2 ,

Deductively from the above, tpmyiﬁdl_ﬁﬁj is the study and the use of terms. ..

Methodology M e o T RS ot oo Blisaid Wil i, ey
English political terms used here have been ‘collected from newspapers, magazines
and’ political science textbooks. A total of onc hundred and sixty seven were
collected. Difierent methods of term creation'as’ proposed 'by ‘(Dubuc.1978) were
used. Some terms were created by ‘explanation,’ composition techniques; adaptation,
naturalization etc. In_addition 'to’the methods, the writer:consulied many relevanit
texts, some colleagues in field of term creation, reporters and news broadcasters in
the Jgbo language at the Anambra Broadcasting Service (ABS). More importantly,
she tried as much as possible to strictly adhere to the systems: of writing the.1gbo .
LEHEUﬂgc. e.g.: commission, komishon.
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The need for creation of political termsin Igbo™ '* ! . CUENR O

Terms are special registers made for a particular field of study. A term must be a
noun o of the nominal group (Dubdé 1978). Terms are created to satisfy the nceds of
people in order to communicate from one language (o another. "According to Dubuc
(1978), there are tivo methods of term creation viz-direct and indirect methods! Direct
method is divided into two: namely derivation and composition. .Under derivation we
have the following: normal-derivation, regressive derivation, derivation by prefixation
and derivation by interfix. Under composition we have joining prefix tn wq;l!,jﬂiﬂifs
W0 or more full meaning words, bick formation, abbreviation, acronyms, sigla and
hybridization. Indirect formation of terms includes semantic extension, change of
Erammatical category and loaning of words. These are further divided into sub

talegories numerous to mention. 'These methods are applied in this work in order to

achieve the best results, ?E" .:__*:.
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L t exist in English to be translated into y,
There is the need for politics] (o777 “:: under the process of development.

' the Igbo language ; :
?gl:g I::-lngung:‘! becaust?n (:;,fgu tfairs like in the media huusn's, there is always 'thl:med
in the day to day running English political terms into their appropriate Igh,

late these ; . :
i?]iﬂ]rzlter:;slii:n;ézrtﬁmbﬁng home their ideas, especially, ’.mw.t-bft.- we RS g
democralic dispensation. L "t.hia'ﬁﬁarm

) tical- terms in Igbo would S-EI"!{G,ID-_ rndge wareness
In fact; the political wduatcd. Moreover, since these English polites

between the educated and the un _ e :
terms are foreign and have forcign culture embedded in them the need to create the

uivalent political terms in Igbo bccomes imperative as a me.ani: of solving the
:Ehuml :m-:f linguistic problems inherent in the use of the English terms. Ezeuko
(2005) captures this, ‘the purpose of reaching out to the generallt_?‘ of the people
through translation in Nigerian languages especially in Igbo language is to remove the
cobwebs surrounding the full understanding of these .f?"":ig_“ cuncc_:rpls‘ <a e 1R

Creation of Igbo political terminology . . , .~ " '". [ ' ° i Wi
In the table below, we present the English political terms and their Igbo' translation.
For ease in reference, the items have been ‘numbered and ‘afranged alphabetically
using only the initial letters. We showed the translation” method adopted for each
listed item. For example, item 163, “vote” is translated ‘as vootu;, and the translation
method is naturalization, R R s

i |!= = e
vy i £ :#'-u;l " T
i E

S/N | English item | Tgbo translation ot it . 1., | Methodof 2
1 : - r.n......... L W) transiation - | !
o SRR 14 - Faly: !pﬂ ied © - i 4
i i agenda building - - I“‘:‘pmhtumm aiie 0] 0 at equivalence = "y
4 1oy | Ssiassador onye nngchitte anya na mba ofesi- - .. ‘| by composition "
R T T ; et o Jsemtential )
I4 .. | anarch - . e i“‘“‘“ﬂ'ﬂhiﬂ‘l by composition .
1 y ebe iwu adigh equivalence -~ |7
lance njikota ony 2 by composition -] |
6 hglamcnfl::pﬂ'ﬂ ndaba ikjke s ~ | equivalence’ ' 1]
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Asadu: Igba political terminology

(7| candidate ONye na-azo ochjch] - - definition = "
g | challenger oche aka mgba definition
g | checks & balances . - - | Jhy na ihe na.apa nke gma - definition
0| civil right ikike mmady nwere ' definition
11 | closed primary ohoputa nke nta nke mmadu ole na ole | definition’.

a hptara na-esonye 5 . g

72 | colonialism {no n'okpuru f,:ch|cl1| nd; ofesi by composition
(13 | competence . ozuzy oke ~__| equivalence
(14 | commission komishgn naturalization

15 CONZress ogbako ukwu - " | eguivalence

16 | conflict dogadopga " ™ |"adaptation

17 | congressional campaipn | Jchy nta nkwado nke I»:r.mgr:s - "7 "'| by composition * °

18 | constitution - akwukwo iwa cquivalence

19 | critical election nhopyta dj oke mkpa - - definition

20 | consensus nkwekorita'. . . . ~ 7| equivalence’

21 convention  usoro oha nabatara - - - analogy of .

. i - £ " | ' meaning

2 conference committee otu komitee ggbako . - " | naturalization '

23 constituents Qgbo nta vootu ~ "] equivalence .

M | civil servies - Qly ayibo — ""lcoinage "- "

25 | declaration of rights igosiputa ikike onye nwere” | " '| by composition °

26 | direct Iubbymg Ichu nta nkwado n’onye n"onye™ ~ *' | by composition

27 defense nchedo : equivalence

28 defense policy iwanchedo o, o . -~ .. 7T by composition "

29 | deliberation mgbagha nml:u::h: "7 | by composition

30| demarcation Oke | cquivalence "~

31 | diplomat onye nnochite anya mha na mbn = | definition
32 | delepate onye nnochite llij"-'l e ‘definition *

33 | demoerat onye kwenyere n’ ochp:hl unyu I:wun explanation ,
- - i T . “ = fr
34| democracy Ochjchj onye Fwan beha v ya Szl ' 7
35 | dictatorship Ochichj ekaike . analogy of function
..3:'.5_,__ diplomacy izuzu ako na uche . == by composition -

17 democralic panty otu ndprondprp ochichj onye I:wuu explanation *

P uche ya .

138 | decentratization [d] na mpahara by composition
39| equality Nhatanha equivalence

140 | election nhoputa ochichi equivalence
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41 electoral college kleji ndgrondore. by composition
42 electoral realignment mgbasa ndorondoro 2. analogy of i
43 - | election campaign [chunta vooll meaning
4 cntr.tprc:;:u:".' ' onye noro onwe "' ﬁxp]ﬂmlilﬂl:l' el {7
45 ...] electoral gbasara jlunyc akwikwo ¢ by composition |,
46 | eleclorate ndj nwere ihe ntozu n” jlynye akwykwo °( explanation .., i
B vootu L B LU SR TT i
47 | clected ' thoputara = ¢ 2 0t - equivalence '. . |,
48 . | execulive order iwu ezekutiivu il naturalization
49 | franchise ikikere onwe ity vootu -+ ; | definition
30 freedom © ANWwere DNwe b, equivalence
51 . .| federal election: nhoputa etiti IOk : by composition i
52 feedback Nzaghachi Pl o Tl oy equivalence -
53 federalism Qchichj etiti S L by compaosition
54 formula g:r:qmts USOro Mmapya egq'- il oo | explanation i
35 .| fragmentation nkegasi AT T S analogy of form :
56 . | general election_ nhoputa izugbe ":.s ., . - by composition -
g; grasstoats [obbying [chyata nkwado n'ime ogbe ' ; explanation
%5 E::ﬂlmﬂm govumenty . -{h'fr--r “t Lt naturalization.
ok ey ode akwukwy izugbe i coinage
60 heads of stale ndiisialas.' " acinioe. 0, 1 mar. . ik
61 - | head quarters i5i obodo ot -'1-.1.( oy = -cqu.wa]encc :
62 initiative . .. _|.nchepyta/amuma - ., - mu}valencc.-, :
3 interest group Ol Minas] : i = — r ;ﬂmﬂ'a[encn_. :
64. | intergovernmental mmekorj — - 7]1by composition
" i = t [ ¥ i bom .
.. .| relagions " " ! oS onta gchjchj-na i?;ﬂ}:a_f i'._._, - _';I}' l:ntEpEmtm“ i
65 - | incumbeng . _-_! — N T
==t onye no n'ok o ! !
66 . | interestgroup .. _ | ndj ihe!;:l n:.:"—;a Oclglchil o £xplanation- | i
67 ind ) T wu g snturn--: J definition ," .+ 1 b8
8 tmplementation feo nﬁnfﬁ n' [ [T DT -:‘. .I 1By composition o
@ iherent power .. [ ikike onwe - 1 2 composition i
influencing behaviour | agwa na. — by composition |
71| joint committee . | “‘:Eonrﬁigjti: ngbanwe ¢ explanation :
;g - :E;Fm:m . Mkpeb] Pm m“‘ ~ : . by composition | _’
aissez faire omume — equivalence * '
— Qpbasaghim "'t 71 . =
T'; 10bby: BYOM Vool - FJED:I ST Equivalence . | |
; : P - equivalence -, 1
! S T l. et LN, 4 .1. . 5 _I )
iy ';I.,:'-_-__-" ) i = i "': :LI :’
IT'-- -—-.:; ‘__r"ll-:i T .. e ":'. ! $1I 'l'lllh‘—' T i..*l_-.--_"!-'—— :
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75 | lobbist onye na-ayp ka atynyere ya yootu explanation
6. _Ebfrﬂ:f nnwere onwe equivalence
77 | leader tAd I onyendu o 1 tes 'y equivalence
8 | legislature ndj omebe iwu equivalence
79 legislative organ -0lu mmebe iwu by composition
50 | legilimacy .- -~ |-i50 Usoro iwu"'-'- “ o 'oo. .. .| by composition 7' |
gl | majority group - - -] otu kan'gnp oau”: -AIENE '| by composition *'
R majority representation | nnochile ndj ka n’ :;mu r,ngu ., by composition *
33 | mandate ~ | .ikike ochjchi’ e by ecomposition
84 minority group: . = olu nta LI ¥ .| equivalence of
85 | military --, - o -ndlagha ﬂbudn DA . .*| logical relationship
. RENIL, -' S I | of mode of action'
86 minorties tld; §0 n'otu nta- : " | explanation
87 majority rule ndj ka n-ony gy’ ' '| by composition - .|
88 | minorityrule -~ - =«.l.Ochjchjotunta. -... . ' by composition
£9 pullification .~ - . | Nkagbu.'., ...:50, ¢ ‘equivalence ' !
90 nominate - - ~-- = | hoppta. .l oo 0, equivalence
91 national convention —-~ |. Opbako ala anyj == 0% ¢ : I by cumposmnn
92 | national committee - - }.otu komitee ala anyi ‘2! | + " | coinage =
93 nation T T YT R L ol equivalence
94 | non-governmental | oni abughj govimenti nwe : = |'definition * "’
organization (ngo's) i ) '
95 - | national dialogue - ntukpnta uchankuqha nlmdn s e | . DY COMPOSition
N o ot lawdr veaia b widd sentential ;¢
. L] - j__ = "
96 ' | open primary -~ - nhq;-puta nke nta ﬁh_",rn pbula ga-esonye_ ! | -logical relationship
o s B, UG ortemganyeti sty o 1 by modeof |
- = i = -r' u M T T R delivery 1 7°:
97 -| openelection - - .. ..|.nhopuia ﬂﬂ“’ﬂﬂhlﬂﬂ}’ﬁﬂ SQro. . ... .. .| logical relationship
g s e by mode of action '
98 | oversight * . . ... all,lmltl.l oly nj:pugn n'ogbe onye | by compasition *;
. B T N L sentential -
199 ° | opponents ... ... . .| ndjnaccheakamgba ‘. " : t .5 0| analogy of function
100.. | opposition _. icheakamgba'™ »r* " i ] equivalenc: !
101. | oligarchy 7 ' ... .. | ndj ony na-eru 8’ okwu ochichj .t | definition :
102 . litical ideolo nchepyta ndorondore” ' . | .bycumpu:it!nm
1103 | public poods . - | ibe phn na eze Bew . ¢ v ¢ ! i | by camposition
L104 - | police power. ... .- "'} lilwndi uwe ofli - A| courage - 1
Foria aa PR i bt pEt AR I TS limy 1 E
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I : .3 o LAl ,..'_'. LT 2 linemns -, AL
: : : o~ - - = - -] by'composition ]
105 | political equality nhatanha ﬂdﬂr‘?:fj £ - e hi composition
106 | public opinion. echiche oha na . By somtegiin S
107 | political participation | nsonye na ndorpn ff n; eOUrags - e
I08 : | political party | otu ndorgndprg g¢ 1’-: lh : L —
109 political system usoro lqur(}nd@fﬂ ochijc ].. .- cuuragcl . : o - ___
110 | party platform olu pati onye sonyeere LML c':"“f'?ms“i“ﬂ‘__
111 | party identification ihe nkowa otu ndorendorg qchwh] definition '
112 | party conference Qgbako ndorgndore™ " __ | courage
113 | party machine akorongwa otu ndqmndqn} qnchlnh; " * | logical relationship |
_ R g 4 T ke - o | by mode delivery
114 | primary election nhoputa n ﬂgﬂgn nke. nm =+ = == | by composition-
115 | presidential nhoputa nke onye isiala  * ~—=—== by composition -
116 - | program monitoring inebe anva ka okwe si wee gbaa » == | by composition --
117 | policy formulation mmebe iwu . 7T © == | equivalence
118 prcstmhla : okwit munalite """ ™ L0, e ga=s equivalence - °-
119 | parliamentarians ndi mmebe iwu 1."!, usoro palmmemr = | logical relationship
a = . . ¥ ,_'-.b}'modcuf‘
£t : B, pi g hIITOOND P e operation - -
120 | presidential election ntun}'a ai:w'ukwp maka onye isi ala logical relationship
——— - by mode of effect
[T publlc opimion -~ echiche oRioa sze o= T == ‘| by composition -
Eﬁ pn:.;m_dmual paisce ebe obibi onyeisi ﬂlﬂ ' by composition "
tici ! -
124 x‘:ﬂ; == E;:I‘?W"dﬂ_ff? gchjchj by composition
; . P RGNS PY TR Rl uivalence ~=
iﬁ pru:]d_mt : onyeisi ala : . :uiv:l:nnzn
POpuiists Lo L Onyn'ekwuchite oo o — o= ey
127 | proposal = HEANG oo o | equivalence
128 |- progressive taxation Ut - : Squivglence
129_ | project grants Lo mmepe £ e voer. ! " _| by composition” ..
130 _{ political agenda ;Tuﬂnmt*::ﬂm aka :,-.ru by composition :. |
131 proposition - ue ﬂut i g - qui“]ﬂm iem 1
: 132 policy E"'.Iull.lﬂﬂ. :fhtmhe 0 yaniny m“h"ﬂhm b el
1133 | poll (opinion) Aule usorp, s explanation® . !
fjua - —
134 | quorum —EJ.'ejy_mh T mli mmldu explanation
135 | rights ——-.L'-Lr.l_'_r.l__gm maka ggbako by composition '
136 | responsiveness i‘l;"" Orubeere on equivalence
137 | reapportionment ——z-—lﬁh’_lﬂhl _ equivalence '
_thopytaghari equivalence -
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138 r.ﬂtifflcallﬂl'l _ﬁk\'ﬂdu equivalence
139 | ngENE o | Werawarg logical relationship
g . Faets $iu of mode of delivery
J40 | Fegime 0 h]t:hi cquivalence
- [141_| represenlatives ndi nnpchi anya definition
- L_lil___Ep“hlfc : ala ebe ndj a hopytara na-achj explanation
_lj:-‘___EF:uh]'r:amsm — Qchjchj otu onye isi ala definition . . +" 1.
144 | ratification -~ ' "] nnabatamkpebi - -+ i i -] by composition .
145 | referendum . %o ntysiaka ndj kwe nd| ekwcghl ke .. ... | bycomposition ,
MM 8L ochijchj . sentential, *
146 | regulation... i .4 Usoro _ | equivalence ~
(147 | social equality - nhatanha n’obodo TSNS by composition
148 | sovereignty ichj isi by composition
149 | supportive behaviour | agwa nkwado by composition
i50 | seniority | Ikan'okwa - by composition
151 | state i Steeti naturalization
152 | summit opbakondjisiala © * ~ v | equivalence -
153 | support Nkwado equivalence
154 | suffrage ikike itunye akwukwo = """ """ - ' | by composition *
155 | trade association otundiahja ., .. "L 7.7 *“|'by composition
156 | trustes onye $0 n' otu ntukwasiobi ** " - ' | defimition “
157 | to gain power. . . ... .| inweta ikike . . | by composition
158 | transition Mgbanwe Rl | equivalence "
139 | universal participation . | nsonye gha na eze by composition
160 | unitary povernment otu jikotara ony maka o gan lh“ onwe | explanation " -
161 | unconventional agbasoghi usoro nnabata explanation
162 | vice president osote onyeisi ala by composition
(163 | vote Vootu naturalization
164 | veto enweghi nnabata by composition
165 | welfare state uru nsiterere n"gchjchj by composition
166 | whitehouse ebe obibi onye isi ala mba amerika explanation_
167 | written constitution iwu ¢ dere ede by composition
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This work has presented the. u-ans]utmn of a: number uf' political terms from. Engh;h

into 1gbo. As stated, the writer has uduptcdlsoma of. translatmn techniques; Suchas |
naturalization, d:ﬁmtmn, structure . claque, explanaunn. or..paraphrase._The, wurk }

serves as our mndnst contribution to the devclupment of Ith:: Igbo language. Sl I
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